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O NEHAEPHBIX ®PA3EOAOTU3MAX B AHTAMIMCKOM U ABXA3CKOM $A3bIKAX

B crathe paccmaTtpuBaloTCs TeHAEPHO
OKpalLeHHble ¢$PaseoAorM3Mbl AHTAUIACKOTO
1 abxa3ckoro A3blKOB. [MpoaHaAM3UMPOBaHHbIN
MaTepuan nokasaa, uto nopaBastollee HOAb-
LLUMHCTBO aHIAMICKMX GPa3e0AOrM3MOB MMe-
0T pepepeHToOB-MYXUMH, B TO BPEMS KaK B

A.V. Avidzba, G.K. Gerheliya

abxa3CKoM f3blke DOAbLLE TEHAEPHO MapKu-
POBaHHbIX €AUHULL C XXEHCKOW HOMUHALMEN.
KaroueBble cnoBa: reHpep, Gppaseono-

r’M3m, cCeMaHTn4yeckne rpynmnbl, 3MOTUBHaA
XapaKtepnctnka, HPaBCTBEHHbIE KayeCTBa,
noBepAeH4YE€CKUEHOPMBbI.

GENDER FIXED PHRASES IN ENGLISH AND ABKHAZIAN LANGUAGE

The authors consider problem of English
and Abkhazian fixed phrases that have gen-
der orientation. It was found that the vast
majority of English phraseological units have
referents-men, while in the Abkhazian lan-

A3bIKOBOW Matepuan AAA U3YYEHUS reHAEP-
HbIX Pa3AMUMIA COCTaBASIOT GPa3eoNOrMyeCcKUe
€AVHWLBI UCCAEAYEMbIX A3bIKOB, M3BAEYEHHbIE
METOAOM CTAOLLHOM BblIOOPKM M3 pas3eororu-
yeckunx cnoBapen: A. B. KyHUH «AHIAO-PYCCKUM
dpas3eonornyecknn  cnoBapb» [2], cAoBapen
B. A. KacnaHasus [3-5], b. A. Avnuba [1].

M3yuyeHHbIN MaTepran Nnokasaa, 4YTto NoAa-
BAAtOLLLEE OOABLUMHCTBO aHIAMMCKUX ¢pase-
OAOTU3MOB (64 %) UMmeLoT pedepeHToB-MyX-
YWH: youngman - 10HOLIA, MOAOAOW YENOBEK,
a broth of a boy - cAnaBHbIN NapeHb, MOAOAELL.

MeHbllee KOAMYECTBO ¢pa3eOoAOrn3moB
(28 %) oTHOCATCH K pedepeHTaM-KXeHLLMHaM:
a chit of a girl - cTpoitHas, XxyAeHbKas AEBYLL-
Ka, a woman with the past (a woman who
has a past)- xeHLmMHa C NPOLAbIM.

MmeeTcs 3HaUMTEABHOE 4YUCAO Ppaseo-
AOTM3MOB, coAepXaluux B cebe nmeHa cob-
CTBEHHble. OHM MOIMyT UMETb Kak pedepeH-
TOB-MYXUYMH, TaK W pePepeHTOB-KEHLLMH.
BOABLUMHCTBO M3 HUX MO MPOUCXOXAEHUIO OT-
HocATCS K BUBAMKU, MUPOAOTUU, UMEIOT HEKYHO

guage more gender-marked units are based
on female categories.

Key words: gender, fixed phrase, seman-
tic groups, emotive characteristic, moral qual-
ities, behavioral norms.

MCTOPUYECKYID WAM AUTEPATYPHYID OCHOBY:
Naboth’s vine yard- «BuWHOrpapHWK HaBy-
desar», npeamert 3aBuctu; the cup of Circe -
yawa, HanuTok LiMpuewn, npeBpallaroLLmii Ato-
AEV B Apyrue cyliecTsa.

HalaeHbl Takke ¢paseororm3mbl, KOTO-
pble MOryT ynoTpebanaTbca BHE 3aBUMCUMMOCTM
OT reHAEpPHOM npuHapnexHocTH (4 %): take
somebody in marriage - 6patb Koro-Anbo B
XeHbl UAU B MyXbsi, make one’s mash- npu-
06pecTi NOKAOHHMKA (MOKAOHHMLLY).

Takxe MMetoTcs napHble GpPaseonorM3mbl
(3 %): girl friend - boy friend, Mr. Right - Miss
Right, grass widow - grass widower v np.

HalaeHbl 1 Gpas3eoAorM3Mbl C XXEHCKOM
HOMMWHaUMEN, OTPULEATEABHO XapaKTepu3yto-
lme MmyxumHy (1 %): there’s a woman in it -
3AECb 3aMelllaHa XeHLLMHa (06bsCHEHWE NOo-
BEAEHUS MYXUYMHbI).

BonblLas yacTb rEHAEPHO PEAEBaHTHbIX
bpPaseoNOrMUYECKMX  €AMHWL,  MPEeACTaBASIET
OLEHKU HPaBCTBEHHbIX KAYeCTB W MOBEAEHYE-
CKMX HOPM, @ TaKkXe 3MOLIMOHAABHYIO OLIEHKY,




oTyacTn Takxe AesTenbHocTb: lady of ease
virtue - XeHLMHA COMHUTEABHON HPABCTBEH-
HocTu; white slave - «6enasi pabblHA» (AeBYLL-
Ka, BbIHYXXAEHHasi 3aHUMaTbCS NPOCTUTYLMEN).

[eHAEPHO OKpalleHHasi ¢ppaseonoruss ab-
Xa3CKOro fi3blka XxapaKrepuayeTcsa npeobrapa-
HUEM €AMHMUL, C XXEHCKOM HOMUHaUmMen. Koanue-
CTBEHHOE COOTHOLLIEHNE BbIFASIAUT CAEAYHOLLIMM
obpasom: 55 % eArHUL, C XEHCKOM HOMUHa-
umen, npotmB 45 % ¢ MyXCKOW. [TpOBEAEHHbIN
aHaAM3 NMO3BOAMA BbIAEAWTb CAEAYHOLLIME CEMaH-
TUYECKME TPYNMbl, CBA3AHHbIE C XM3HbLIO U AEA-
TEAbHOCTbHO abXa3CKoM XEHLLMHBbI:

MartepuHctBO - 23 %. Ctopa OTHOCAT-
CA E€AVMHWLbI, XapaKTEPU3YKOLLME KakK cam
npoLecc BbiHALLIMBaHUA pebeHka, Tak U ero
POXAEHWE, U MOCAEAYHOLLEe BOCMUTAHUE:
nuea NTobIMXEUT - O XEHLLUMHE B MOAOXE-
HWW; MbICbl JIOYUT - O XEHLUMHE POAMBLLEN,
paspeluunBluencs ot bpemeHu. BocnutaHwe
AETEN, KaK U3BECTHO, CUMTANOCh BOAbLLE 00S-
3a@HHOCTbIO XEHLUMHbI: aKkgarbLea ObliIKoKa-
aaHbl (abinNxHbIT Anaasent - BocnwWTana B
MydyeHusix, B BepAHOCTU; Kacbl3asona anaa-
3eUT - BocnuTana pebeHka B HyXAE.

Kpacota - 15 %.

AMpen amsen penwl OKaxouT - OuYeHb
KpacvBasl (ByKB. «CBETUTCA KakK COAHLE U
AyHa»); kamuxabinia enbagbipbo - xopolias
AEBYLLKA (XKEHLLMHA), O KOTOPOW BCE XOPOLLO
OT3bIBaAtOTCA.

PacnywieHHas xeHwmHa - 11 %.

Auobib3a ObINKYyeUT - OHa 3aBeAa AHO-
60BHMKa, y Hee ALOBOBHWK; fKan Larboyn -
0 XEHLLIMHE AETKOrO MNOBEAEHUS.

3amyxHAA XeHwUHa - 10 %. [MpoaHanu-
3MPOBaHHbIN MaTepran NO3BOAUA CAEAATb Bbl-
BOA, UTO 06LLAn KapTUHa 3aMyXecTBa 4acTto
OKpallleHa B MMHOpPHbIe TOHa: NXbl NeunT -
0 HEYAQUHO BbILLIEALLEN 3aMYX XEHLLMHE; Nbl-
Hacbl NblUbIMHLIKBEUT - OHa He MOAYYMAa
cuactb. MyXurHa Kak appecaT npeobrapaet
B NOAODOHbIX eAnHMLAX: fblHACLI neakeent -
OH HE MPUHEC el cUYacTbsl, UICMOPTHUA €M XU3Hb.

KauecTBa )XeHCKOM AMMHOCTU - 7 %.

MoAOXMTEABHBIE: aHLL@a Unmpbas 3erbbl
LobIpbINrenT (anwaa UKabINenT) — 0 rocTte-
NPUMMHOM XEHLLMHE, OHA MOCTaBUAA Ha CTOA
BCe, UTO UMeAa; adaTb H3naHbl UAKYEUT — OHA
XOPOLLO rOTOBUT €AY, XOPOLLIAS XO3ANKa.

OTpuuateAbHble: amuyaba noyn - (pasr.)
OHa 3Aa Ha A3blK; ama ab3 fnoyn - y Hee «3Me-
WHbIN A3bIK».

®pa3eonorn3mMbl C MYXCKOM HOMMHALM-
€N, Kak NpaBUAO, UMEIOT AAPECAHTOB XEH-
LLMH W XapaKTepu3ytoT HEAOCTOMHOE MOBEAE-
HWE MYXUYMH MO OTHOLLEHUIO K XEHLIMHE.

HepocToiiHoe noBeaeHue MY)XUMHbI - 7 %.

JIbIHacbl nakeeunT — OH UCMOPTUA €1 XKU3HD;
nbinaTty GXbUXUT — OH HAAPYraAcs HAA HEN.

3aBUCUMOCTb MY)XXUUHDI OT YXEHLUUHDbI -5 %.

JlHanaaka gblkoyn - OH B MOAUYMHEHWH Y
Hee (0 3aBMCUMOCTM MyXa OT XeHbl); FHarbI AaH-
LWbINIOYN - OH (3KOHOMMWYECKK) OT HEE 3aBUCHT.

FeHAepHO OKpalweHHble ¢pa3eonorus-
Mbl, HE OTHOCALUUECH K COOTHOLUEHUIO No-
AoB - 4 %.

Kacsbl LLKsakearna abIMeacuT - (BbIC.) OHa
NPOXWAA CHACTAMBYIO U BE3MSTEXHYIO XM3Hb;
JIKas akanbIpLISnUT — COXpaHWAa TanHy.

)XeHutbba Ha xeHLUHe ¢ pebeHKkom - 1 %.

AeaH aebIC WIaa3 naamxosent - (rpyb.)
OH XEHUACS Ha XEHLLIMHE C PEOEHKOM («KYMUA
KOBbIAY C XepebeHKoM»).

BOABLLMHCTBO NpOaHaAM3MPOBaHHLIX Gpa-
3€0A0MM3MOB abxa3CKoro fA3blka OTHOCUTCH K
HOMWHATUBHOMY TUMY, U CAYXaT AN 0H03HaYe-
HUSI ONPEAEAEHHbIX MOHATUI. [OBOpSA O reHAep-
HO MapPKMPOBAHHbIX EAMHULAX aHIAMICKOro
A3blka, Mbl CUMTAEM, YTO PACCMAaTPUBAEMbIN
$pa3eonorMyecknini CAOBapb NMPEACTABASIET AO-
BOAbHO CKyAHbIM Matepuan, 4Tto CBA3aHO C Ha-
AMUMEM B HEM HE HOMUWHALIMK AWLL, @ AEUCTBUM,
XapaKTePHbIX ANA BCEX AtoAen. McecaepoBaHHbIN
MaTepuan Takxe nokasan 6oAbLLIOE KOAMUYECTBO
$pa3eonorMamMoB G HeratMBHOWM 3MOTUBHOM
XapaKTEPUCTMKON. puyemM KOAMUYECTBO Hera-
TMBHO MapPKUPOBAHHbIX EAMHULL C XXEHCKOW HO-
MWHALKWEN B pacCMaTPUBaAEMbIX A3blKax BhbiLLE,
UYeM EAMHULL C MYXCKOM HOMUHaLMEN.
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